
Repræsentationens stempel/
Mission Stamp/
Cachet du poste/
Sello de la repr.

Myndighedskode/Authority code/
Code d’autorité/Código de autoridad

Indsendelsesdato/Date of dispatch/
Date d’envoi/Fecha de envío

Ansøgning om dansk rejsepas eller provisorisk pas
Udfyldes med blokbogstaver eller maskinskrift

Application Form for Danish Passport or Emergency Passport
To be completed in block capitals or typed

Demande de Passeport Danois ou de Passeport provisoire
A remplir en lettres majuscules ou à la machine

Solicitud de Pasaporte Danés ordinario o provisional
Llenar con letras de imprenta o a máquina

Udfyldes af den pasudstedende myndighed/To be completed by the issuing authority
A remplir par l’autorité délivrant le passeport/A llenar por la autoridad competente para expedir el pasaporte

Stamkort nr. Højde i cm/
DATA card No. Height in cm/

Taille en centimètres/
Estatura en cms

Provisorisk pas nr. Udstedt den Gyldigt til
Provisional passport No. Issued Valid until
Numéro du passeport provisoire Delivré le Valable jusqu’au
Pasaporte provisional núm. Fecha de expedición Válido hasta

Nuværende pas forlænges indtil/Current passport is extended until/Le passeport actuel est prolongé jusqu’au/El pasaporte actual se prórroga hasta

A PASANSØGEREN      APPLICANT      DEMANDEUR DE PASSEPORT      EL SOLICITANTE
Efternavn/Surname/Nom/Apellido

Alle fornavne og mellemnavne/Given and middle names/Prénom(s)/Nombres y apellidos intermedios

Fødedato: dag, måned, år - Personnummer
Date month and year of birth - Civil Registration number
Jour, mois, année de naissance - Numéro national d’identité
Fecha de nacimiento, día mes año - Número de identidad

Fødselsregistreringssted
Place of registration of birth
Lieu de déclaration de naissance
Lugar de registro del nacimiento

Ansøgers faste bopæl
Applicant’s current residential address
Adresse permanente du demandeur
Domicilio fijo del solicitante

Gade/vej og nr./Street/road and number/Rue et numéro/Calle y núm

Postnummer og by/Postal code and town/city/
Code postal et ville/Código postal y ciudad

By, sogn eller kommune/Town, parish, or municipality/
Ville/paroisse/commune/Ciudad, parroquia o municipio

Land/Country/Pays/País

Tlf./Tel./Tél./Tel.

Land/Country/Pays/País

mand/male/ kvinde/female/
homme/varón femme/mujer

1

2

3
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Nuværende pas (sæt kryds)/Current passport (mark with a cross)/Le passeport actuel (cocher)/El pasaporte actual (indicar con una x)

Ved at udløbe/udløbet Expires/expired Expire prochainement/est expiré Próximo a caducar/está caducado

Mistet (en skriftlig redegørelse tillige med en kvittering for anmeldelse herom til det lokale politi skal vedlægges)/
Lost (a written statement together with a receipt for a report filed with the local police authorities must be enclosed)/
Perdu (un compte rendu écrit détaillant les circonstances de la perte ainsi qu’une copie de la déclaration de perte auprès des 
autorités de police locale doivent être joints)/Se ha extraviado (deberá incluirse una explicación por escrito junto con un justificante de
haberse denunciado el extravío a la dependencia policial del lugar)

Udskrevet/No more blank pages/N’ayant plus de feuilles disponibles/Finalizadas las hojas libres

Andet (begrundelse angives)/Other (indicate cause)/Autres (mentionnez la cause)/Otra razón (indicar cuál)

B UNDERSKRIFT      SIGNATURE      SIGNATURE       FIRMA
Jeg erklærer under strafansvar efter straffelovens § 163*), at foranstående oplysninger er rigtige.
Samtidig giver jeg samtykke til, at udenrigstjenesten og politiet under behandlingen af denne ansøgning ind-
henter (kontrollerer) ovenstående oplysninger, herunder oplysninger om eventuelle straffesager ved henvendel-
se til andre danske eller udenlandske myndigheder.
Oplysningerne registreres i Det Centrale Pasregister, der indeholder oplysninger om personer, for hvem der er
udstedt pas af danske myndigheder.
Oplysningerne registreres endvidere i Politiets register for Pas- og Kørekortproduktion, der indeholder oplys-
ninger, der er nødvendige for politiets pas- og kørekortproduktion, produktionskontrol og lagerstyring.
Rigspolitichefen er dataansvarlig for registrene.

Je soussigné(e) certifie sur l’honneur l’exactitude des déclarations faites sous peine d’infraction de la loi en applicati-
on de l’article 163*) du code pénal.
J’autorise en même temps les services du Ministère des Affaires Etrangères et la police, dans leur traitement de mon
dossier, à chercher (contrôler) les renseignements fournis, y compris les renseignements en matière criminelle,
auprès d’autres autorités danoises ou étrangères.
Les informations sont enregistrées au Registre Central des Passeports, qui comprend des informations sur toute per-
sonne titulaire d’un passeport établi par les autorités danoises.
Ces informations sont également enregistrées au Registre de la Police pour l’Etablissement des Passeports et des
Permis de Conduire, qui comprend des informations nécessaires à la délivrance de passeports et de permis de con-
duire, à la vérification et à la logistique.
Le Chef de la Police est responsable des données des registres.

I declare under penalty of Section 163*) of the Criminal Code that the above information is correct.
Furthermore, I grant permission for the Foreign Service and the police to procure and verify the above infor-
mation in the course of processing this application, including information on any criminal proceedings, by con-
tacting other Danish or foreign authorities.
The information will be registered in the Central Passport Registry which contains information about holders of
passports issued by the Danish Authorities. The information is also registered in the Police registry of Produc-
tion of Passports and Driving Licences. This contains the necessary information to administer the production,
control and stock availability of passports and driving licences. The National Commissioner of Police has
responsibility for the data contained in the Registry.

Declaro bajo responsabilidad penal a los efectos del art. 163* de la Ley Penal danesa*) que son correctos los datos
que anteceden.
Asimismo, presto mi consentimiento a que el Servicio Exterior y la autoridad policial, en la tramitación de esta solici-
tud, comprueben (controlen) los datos facilitados arriba, entre éstos, en su caso, los relativos a antecedentes penales,
dirigiéndose a otras autoridades danesas o extranjeras.
Los datos son registrados en el Registro Central de Pasaportes, que contiene información sobre titulares de pasapor-
tes expedidos por las autoridades danesas. Los datos también son registrados en el Registro de la Policía sobre la
Producción de pasaportes y permisos de conducir, que incluye información necesaria para la administración de la
producción de pasaportes y permisos de conducir, el control de producción y existencias.
El Jefe de Policía es responsable de los datos en los registros.

Dato og underskrift/Date and signature/Date et signature/Fecha y firma

Nuværende pas nr./Current passport no./
Numéro du passeport actuel/Número del pasaporte actual

Gyldigt indtil/Valid until/Valable jusqu’au/Válido hasta

Udstedelsesdato/Date of Issue/
Date de délivrance/Fecha de expedición

Udstedende myndighed/Issuing authority/
Autorité ayant délivré le passeport/Autoridad que expide el pasaporte

Har ansøgeren dansk indfødsret?/Does the applicant hold Danish nationality?/
Le demandeur posséde-t-il la nationalité danoise?/?El solicitante es ciudadano danés?

Ja/Yes/Oui/Sí Nej/No/Non/No

Er eller har ansøgeren været statsborger i et andet land?/Has the applicant been, or is now, a national of another country?/
Le demandeur possède-t-il ou a-t-il possédé la nationalité d’un autre pays?/?El solicitante es o ha sido ciudadano de otro país?

Ja/Yes/Oui/Sí Nej/No/Non/No

Har ansøgeren tidligere fået udstedt dansk pas?/Has the applicant previously held a Danish passport?
Le demandeur a-t-il déjà obtenu un passeport danois?/?Se ha expedido pasaporte danés al solicitante anteriormente?

Ja/Yes/Oui/Sí Nej/No/Non/No

I bekræftende fald skal en redegørelse herom vedlægges/If affirmative, a statement must be enclosed/
En cas de réponse affirmative, un compte rendu écrit doit être joint/En caso afirmativo, adjuntar explicación

?

?

?
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Denne rubrik udfyldes, såfremt den passøgende er under 18 år.
Samtykke skal meddeles af begge forældre, hvis de begge har del i
forældremyndigheden, og/eller af den, der har forældremyndigheden.
Såfremt der kun er én indehaver af forældremyndigheden, skal doku-
mentation herfor forevises.

Cette rubrique doit être remplie si le demandeur a moins de 18 ans. Si
les parents partagent l’autorité parentale, le consentement est
demandé aux deux parents ou à celui des deux parents qui exerce
seule l’autorité parentale. Si une seule personne est investie de l’auto-
rité parentale, la preuve doit en être fournie.

This section shall be completed if the applicant is under 18 years of
age. Both parents must give their consent if they share legal custody,
and/or by the parent who has legal custody. If only one parent holds
legal custody, documentation of this must be presented.

Cumplimentar en el caso de que el solicitante sea menor de 18 años.
Cuando ambos padres ostenten la patria potestad, ambos y/o el que
la ostente, deberá(n) prestar su consentimiento. Caso que una perso-
na ostente ella sola la patria potestad, deberá presentar la documen-
tación que lo acredite.

C SAMTYKKEERKLÆRING      DECLARATION OF CONSENT      DECLARATION DE CONSENTEMENT      CONSENTIMIENTO

D

Jeg giver herved samtykke til den anførte udstedelse.
Samtidig erklærer jeg, under strafansvar efter straffelovens § 163*), at
jeg er/
I hereby give my consent to the issue indicated.         
Furthermore, I declare under penalty of Section 163*) of the Criminal 
Code that I hold/
J’autorise l’etablissement d’un passeport pour l’enfant figurant 
ci-dessous.
En même temps, je déclare exercer l’autorité parentale en application
de l’article 163*) du code pénal/
Me declaro conforme con expedición.
Asimismo declaro, bajo responsabilidad penal a los efectos del art.
163* de la Ley Penal danesa*), que ostento

eneindehaver/sole/seul(e)/como titular único

medindehaver/joint/en commun/como cotitular

af forældremyndigheden over barnet
legal custody of the child
de l’enfant
la patria potestad sobre el menor:

Navn/Name/Nom et prénom(s)/Nombre:

Gade/vej og nr./Street/road and no./Rue et numéro/Calle y núm:

Postnummer, by og land/Postal code, town/city and country
Code postale-ville-pays/Código postal, ciudad y país:

Underskrift/Signature/Signature/Firma

Dato/Date/Date/Fecha:

Navn/Name/Nom et prénom(s)/Nombre:

Gade/vej og nr./Street/road and no./Rue et numéro/Calle y núm:

Postnummer, by og land/Postal code, town/city and country
Code postale-ville-pays/Código postal, ciudad y país:

Dato/Date/Date/Fecha:

*) Efter straffelovens §163 straffes den, som i øvrigt til brug i retsforhold, der vedkommer det offentlige, skriftligt eller ved andet læsbart medie 
afgiver urigtig erklæring eller bevidner noget, som den pågældende ikke har viden om, med bøde eller med fængsel i indtil 4 måneder.

*) Under Section 163 of the Criminal Code, whosoever, by writing or by any other readable media, submits a false statement or testimony of 
matters of which he or she has no knowledge for use in legal affairs involving a public authority, shall be fined, or imprisoned for up to 4 months.

*) En application de l’article 163 du code pénal, sera puni d’une amende ou d’un emprisonnement allant jusqu’ à 4 mois, toute personne qui aurait,
par écrit ou par tout autre moyen multimedia fait une déclaration incorrecte, ou aurait témoigné de faits dont il n’a pas connaissance, en vue 
d’attestation devant servir à un usage officiel.

*) De acuerdo con el Art. 163 de la Ley Penal, aquel que, en un procedimiento judicial con la administración publica, proveyere información falsa 
tanto en declaración escrita como a través de otos medios legibles o diere testimonio en materia que no conoce, será castigado con multa, o 
prisión hasta 4 meses.

Passet ønskes/The passport will be/
Délivrance du passeport/El pasaporte

Fødedato: dag, md., år - Personnummer
Date month and year - Civil Registration
of birth Number
Jour, mois, année - Numéro national
de naissance d’identité 
Fecha de nacimiento, - Núm. de
día mes año identidad

Fødedato: dag, md., år - Personnummer
Date month and year - Civil Registration
of birth Number
Jour, mois, annèe - Numéro national
de naissance d’identité 
Fecha de nacimiento, - Núm. de
día mes año identidad

Underskrift/Signature/Signature/Firma

Jeg giver herved samtykke til den anførte udstedelse.
Samtidig erklærer jeg, under strafansvar efter straffelovens § 163*), at
jeg er/
I hereby give my consent to the issue indicated.         
Furthermore, I declare under penalty of Section 163*) of the Criminal 
Code that I hold/
J’autorise l’etablissement d’un passeport pour l’enfant figurant
ci-dessous.
En même temps, je déclare exercer l’autorité parentale en application
de l’article 163*) du code pénal/
Me declaro conforme con expedición.
Asimismo declaro, bajo responsabilidad penal a los efectos del art.
163* de la Ley Penal danesa*), que ostento

eneindehaver/sole/seul(e)/como titular único

medindehaver/joint/en commun/como cotitular

af forældremyndigheden over barnet
legal custody of the child
de l’enfant
la patria potestad sobre el menor

Afhentet/Collected/Sur place/Será recogido Tilsendt/by post/Expédié par la Poste/Se enviará
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